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Se declara abierta la sesión a las 10.30 horas. 

TEMA 111 DEL PROGRAMA: ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE 
LAS NACIONES UNIDAS (continuación) (A/47/11) 

1. El Sr. ALI (Presidente de la Comisión de Cuotas) responde a las preguntas 
formuladas por las numerosas delegaciones que participaron en el debate sobre 
la escala de cuotas, comenzando por las cuestiones de principio a que se 
refería gran parte de las consultas. Lo que se persigue es simplificar el 
método para establecer la escala y hacerlo más transparente. No obstante, 
algunos países han vuelto a poner en tela de juicio el principio vigente desde 
1946 en virtud del cual el primer criterio primordial es la capacidad de pago 
de los Estados Miembros, y han llegado a proponer que se establezca un órgano 
independiente de alto nivel para examinar ese principio. 

2. Calcular las contribuciones proporcionalmente a la distribución del 
ingreso nacional medio, que figura en la primera columna del cuadro del 
anexo V del informe de la Comisión (A/47/11), sería la solución fácil. No 
obstante, la Asamblea General decidió hace mucho tiempo que era indispensable 
introducir una serie de parámetros que permitieran determinar con más 
precisión la capacidad de pago de los Estados, en particular los países en 
desarrollo y los países menos adelantados. Así pues, la metodología con que 
se establece actualmente la escala es el resultado de una acumulación de 
medidas correctivas adoptadas en el transcurso de los años, generalmente tras 
arduos debates, con el fin de determinar con mayor precisión la capacidad de 
pago adaptando la escala a las distintas coyunturas. 

3. Las cuotas de los países desarrollados y de los países en desarrollo han 
fluctuado en función de la situación política y económica, de la evolución de 
la metodología con que se establece la escala y de la admisión de nuevos 
Estados Miembros. Aunque a veces las variaciones fueron considerables, en 
conjunto, los países menos adelantados no se han visto sometidos a una carga 
financiera excesiva, y el grueso de los gastos de la Organización ha sido 
sufragado por los aproximadamente 10 países cuyas cuotas son las más elevadas. 

4. Dadas las circunstancias, hay que tener cuidado de no perturbar el sutil 
equilibrio alcanzado modificando la metodología en que se apoya. A ese 
respecto, varias delegaciones han formulado observaciones importantes con 
respecto a la duración del período de referencia empleado y a la cuestión de 
mantener o no el sistema de límites. Otras delegaciones han preguntado si la 
escala no daba demasiada importancia al ingreso per cápita. El orador les 
recuerda que, por una parte, los datos utilizados son los que proporcionan los 
propios Estados Miembros y, por otra parte, el ingreso per cápita sólo 
interviene en la fórmula de desgravación en favor de los países donde el 
ingreso per cápita es bajo. 

5. Pasando a cuestiones más concretas, el Presidente de la Comisión de 
Cuotas responde a la delegación de Omán que las estadísticas demográficas que 
utiliza la Comisión son las publicadas en el Demoqraphic Yearbook de las 
Naciones Unidas. A la pregunta de la delegación de Cuba, el orador responde 
que el ajuste de los ingresos en función de la deuda llevaría a un aumento de 
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las tasas de prorrateo de muchos países en desarrollo y que dicho ajuste tiene 
en cuenta las variaciones de la deuda y no su monto, razón por la cual no sólo 
no favorecería a los países que no hubieran efectuado reembolsos sino que de 
hecho podría perjudicarlos. El problema planteado por Libia y Omán de los 
países cuyo ingreso nacional depende en gran medida de recursos no renovables 
fue examinado por la Comisión en el marco de su estudio de las diferentes 
definiciones posibles del ingreso nacional. Desgraciadamente, al abordar este 
problema se tropieza con grandes dificultades de definición y de 
cuantificación. 

6. Con respecto a las intervenciones de los países que formaban parte de la 
ex Unión Soviética y de la ex Yugoslavia, la Comisión procurará subsanar las 
deficiencias de la solución transitoria y velar por que en la próxima escala 
las cuotas de estos países estén más acordes con su nueva situación. En los 
casos particulares de Ucrania y de Belarús, la Comisión nunca tuvo la 
intención de inmiscuirse en la definición de su condición de miembro. 
Simplemente se veía obligada, por primera vez, o. fijar las cuotas que les 
correspondían sobre la base de datos reales, al igual que en el caso de todos 
los demás Estados que acababan de ser admitidos en la Organización. 

7. El Sr. GOUDIMA (Ucrania) agradece al Presidente de la Comisión de Cuotas 
sus aclaraciones, si bien desearía saber por qué razón se ha vuelto a examinar 
la decisión adoptada por consenso en el caso de Ucrania, cuando no ha se han 
recibido las cuotas de los otros Estados Miembros y la condición de Ucrania no 
ha cambiado. Cabría preguntarse si la Comisión no procedió en función de 
consideraciones políticas, en contravención del Artículo 2 de la Carta, que 
dice que la Organización está basada en el principio de la igualdad soberana 
de todos sus Miembros. Ucrania no comprende por qué la Comisión no creyó 
conveniente aplicar en su caso el sistema de límites. El no haber observado 
un principio hasta ahora siempre respetado ha hecho que la cuota de Ucrania 
aumentara en más del 50%. La delegación de Ucrania no ve lógica alguna en las 
explicaciones recibidas. 

8. En lugar de volver a examinar las cuotas de Ucrania y de Belarús, habría 
sido más lógico que, después de calcular las cuotas de los nuevos Estados 
Miembros, la Comisión hubiera pedido al Estado sucesor de la ex Unión 
Soviética que se hiciera cargo del saldo no prorrateado de la cuota de esta 
última, puesto que ha asumido sus obligaciones. Ucrania está dispuesta a 
pagar la cuota que la Comisión habría determinado para el bienio 1995-1997. 
Ucrania siempre ha valorado el hecho de que la Comisión procurara mantenerse 
al margen de toda influencia política. Si bien es cierto que las escalas 
precedentes fueron difíciles de establecer, la metodología que empleaba la 
Comisión permitía llegar a una solución aceptable para todos los Estados 
Miembros, mediante soluciones de transacción razonables. Su último período de 
sesiones ha sido la excepción. Para no sentar un precedente modificando 
arbitrariamente una resolución aprobada por consenso y provocar una situación 
que a la larga podría entrañar la revisión de la Carta y del reglamento 
interno, la delegación de Ucrania hace un llamamiento a los miembros de la 
Quinta Comisión para que limiten las recomendaciones de la Comisión de Cuotas 
a la determinación de las contribuciones de los nuevos Estados Miembros. En 
caso contrario, sería difícil para Ucrania sumarse a un consenso sobre el 
informe de la Comisión. 
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TEMA 113 DEL PROGRAMA: RÉGIMEN COMÚN DE LAS NACIONES UNIDAS (continuación) 
(A/47/30; A/C.5/47/25 y A/C.5/47/36 a 38) 

TEMA 114 DEL PROGRAMA: RÉGIMEN DE PENSIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 
(continuación) (A/47/9; A/47/578; A/C.5/47/8 y A/C.5/47/25) 

9. El PRESIDENTE informa a la Comisión que ha recibido comunicaciones del 
personal de la OIT y del sindicato de los funcionarios del cuadro de servicios 
generales de la FAO. Ambos rechazan las modificaciones del método de cálculo 
de la remuneración pensionable de los funcionarios del cuadro de servicios 
generales propuestas por la CAPÍ, y consideran que las decisiones adoptadas 
por ésta en julio de 1992 son contrarias al derecho. 

10. El Sr. INOMATA (Japón) expresa profunda preocupación por que la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones (UIT) haya vuelto a conceder un subsidio 
por funciones especiales a casi todo su personal, en contra de la opinión 
categórica de la Asamblea General y de la CAPÍ. Esta práctica es contraria a 
la razón de ser del régimen común, que consiste en evitar la competencia entre 
organismos y favorecer la movilidad del personal. Además, suponiendo que las 
reglas vigentes no fueran lo bastante flexibles y que la escala de sueldos no 
fuera adecuada para un determinado organismo, no se debe buscar una solución 
caso por caso sino a escala del sistema. Por consiguiente, la delegación del 
Japón apoya enérgicamente la recomendación de la CAPÍ de que todas las 
organizaciones la inviten a enviar representantes a las reuniones dedicadas 
al examen de propuestas sobre sueldos, prestaciones y otras condiciones de 
empleo. Habrá que plantear la posibilidad de extender la autoridad de la 
CAPÍ, de ser necesario, para impedir iniciativas improcedentes como la de 
la UIT. 

11. En cuanto al capítulo del informe de la CAPÍ (A/47/30) dedicado 
especialmente a la remuneración pensionable, la delegación del Japón considera 
en primer lugar que es indispensable mantener la relación entre las 
prestaciones de jubilación de los funcionarios elegidos de categoría no 
clasificable fuera del marco de la Caja de Pensiones y la de sus contrapartes 
afiliados a ella. La propuesta del grupo Blanchard es inaceptable, ya que 
provocaría diferencias injustificadas, aun teniendo en cuenta la limitación 
estatutaria de los mandatos de los interesados. Entre las dos variantes 
previstas por la CAPÍ, la primera tiene la ventaja de no requerir gastos de 
administración para la gestión de las aportaciones. Pero la delegación del 
Japón no puede apoyar ninguna de esas propuestas sin antes recibir 
aclaraciones sobre el cálculo de las tasas de sustitución de los ingresos, que 
le parecen sorprendentemente elevadas. 

12. El problema más grave planteado por la remuneración pensionable de los 
funcionarios del cuadro de servicios generales es el fenómeno denominado 
inversión de los ingresos, que no sólo podría dañar la moral del cuadro 
orgánico sino también desestabilizar el sistema en su conjunto. La delegación 
del Japón encomia las primeras medidas adoptadas por la CAPÍ para suprimir las 
anomalías y confía en que la CAPÍ podrá lograr una rápida solución del 
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problema. El orador recuerda que la Asamblea General, en su resolución 
46/192 II, convino en que la metodología de las tasas de sustitución de los 
ingresos debería aplicarse de igual forma a la categoría de los funcionarios 
del cuadro de servicios generales que a las otras, y apoya sin reservas las 
declaraciones formuladas por los órganos rectores ante el Comité Mixto de la 
Caja Común de Pensiones, que figuran en la sección C del anexo VIII del 
informe de dicho Comité (A/47/9). 

13. El Japón está seriamente interesado en mejorar las condiciones de empleo 
de los funcionarios del cuadro orgánico y categorías superiores, cuestión que 
está vinculada a la cuestión más general del aumento de la calidad del 
personal. En efecto, es indispensable atraer a los candidatos más capaces, 
aunque procedan de países con un alto ingreso per cápita, racionalizando al 
mismo tiempo las estructuras a fin de mantener a un nivel razonable la carga 
que representan para los Estados Miembros. 

14. Con respecto a las recomendaciones de la CAPÍ, la delegación del Japón 
apoya el aumento del 6,9% de la escala de sueldos básicos/mínimos, si la 
situación financiera lo permite, y aprueba la propuesta de que la CAPÍ estudie 
las escalas especiales que se deben aplicar en ciertos ámbitos técnicos 
especializados, en el entendido de que esa práctica no debe generalizarse sino 
reservarse estrictamente para ciertos grupos profesionales. Sin oponerse a 
las conclusiones que aparecen en el párrafo 130 del informe de la CAPÍ con 
respecto al plan de subsidios de alquiler, el Sr. Inomata solicita que la CAPÍ 
ponga en práctica un sistema coherente e insiste en que todo aumento de las 
prestaciones o los subsidios debe llevarse a cabo con el mayor respeto de las 
reglas correspondientes a su asignación y a su cálculo. Por último, el Japón 
cree que antes de pronunciarse sobre las disposiciones actualmente vigentes 
hace solamente dos años con respecto a la prestación por movilidad y 

condiciones de vida difíciles, es preciso esperar el informe que la CAPÍ se 
propone elaborar en 1995. 

15. En lo que respecta a las condiciones de empleo de los funcionarios del 
cuadro de servicios generales, la delegación del Japón no suscribe enteramente 
el principio de aplicación de las mejores condiciones prevalecientes en cada 
lugar de destino, ya que en ciertos casos puede dar como resultado sueldos muy 
elevados. No hay que olvidar que el problema de la UIT se debe a que la 
remuneración del cuadro orgánico y categorías superiores y la del cuadro de 
servicios generales se han ido acercando, y en el futuro será preciso elaborar 
directrices que permitan establecer una relación correcta entre ambas. No 
obstante, la delegación del Japón apoya sin reservas la decisión de la CAPÍ 
sobre la metodología general para los estudios de las mejores condiciones 
de empleo prevalecientes en los lugares de destino en que hay sedes 
(A/47/30, párr. 231). 

Se levanta la sesión a las 11.15 horas. 
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